
（谈天理 ，试论式谈话）

人物 欧梯佛洛 苏格拉底

欧梯佛洛：苏格拉底，真是新鲜事，今天你怎么离开光明寺

的老窝，到法院这儿来消磨时间？该不是像我一样，到法

院来打官司吧？

苏格拉底：欧梯佛洛，我们雅典人不说这是打官司，说这是吃

①这是柏拉图关于苏格拉底临死前四篇谈话中的第一篇。欧梯佛洛到法院

控告他父亲杀害了一个雇工。他控告自己的父亲合理吗？作为人间的法律也许是

容许的，但是作为天理，也即神的法律，容许这样做吗？这就是这篇对话讨论的

主题。

天理（ 意思是神律、天道或天理。从抽象意义来说，近似老子的

“道，非道，非常道” ，带有神从中主宰的意的道。希腊人的观念中比较具体一点

思。天道的这层含义在中国古代哲学中是没有的。

附近③雅典的体育场在 ， 是光明之神阿波罗的祀庙，意为光

明寺 提到光明寺就是指那体育场。

经典对话
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。官司

欧梯佛洛：什么？看来是有人控告你。我看总不会是你要控告

什么人。

苏格拉底：当然不是。

欧梯佛洛：那么就是有人告你？

苏格拉底：正是。

欧梯佛洛：谁告你？

苏格拉底：欧梯佛洛，我不大知道这个人。似乎是个年轻人，

我不认识。我想他的名字大概是米利都，是仳图斯社区②

的人，你也许记得仳图斯的米利都这么个人吧。他长头

发，小胡子，鹰钩鼻。

欧梯佛洛：苏格拉底，我记不得这么个人。他到底控告你什

么？

苏格拉底：告我什么？告的事可重大了。想不到他这么年轻，

居然懂得这么重大的事情，真不简单。他说，据他所知年

轻人都被人带坏了，他知道是被谁带坏的。他真够聪明

的。他看我笨头笨脑的，把他的同辈都带坏了，便像小孩

子向妈告状似的，向城邦告我的状。我看公民中惟有他始

终最正经，最关心青年，想尽量把青年变成好人，如同好

的农夫最关心幼苗，然后才顾及其他庄稼。米利都自称是

这样的 ，他要首先清除我们这种败坏幼苗的人，然后他

是提起公诉，是吃官司。苏是民事诉讼， 格拉底说他不是因私

事来打官司，他是被人提起公诉。

是雅典的一个乡区② 仳 图 斯 （ 。
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显然还会关心年长的人们，他将大而且多为城邦造福呢。

他已经开始这样做，想必总会有结果。

欧梯佛洛：苏格拉底，但愿如此。只怕会适得其反吧。他既要

伤害你，首先就会伤害城邦。你说，他凭什么说你败坏青

年？

苏格拉底：哟，我的好人，乍听他说，真叫人莫名其妙。他说

我制造天神，说我制造一批新神，不再信仰原先的众神，

他说他是为了维护众神而控告我。

欧梯佛洛：我明白了，苏格拉底，你常说不时有精灵向你显

现，所以他就控告你变革宗教，到法庭控告你，以为在这

种事情上污蔑你群众最容易接受。这毫不奇怪，我每次在

人民大会上讲到关于众神的事，向他们预言未来，他们就

嘲笑我，说我发疯。我向他们预告的事没有一项不是事

实，可是他们嫉妒你我这样的人。我们别怕，跟他们对着

干！

苏格拉底：亲爱的欧梯佛洛，他们冷嘲热讽倒没有什么关系。

反正雅典人，我看是不在乎你聪明不聪明，只要你不把你

的聪明传授给别人就行。他们一旦认为你把别人也变成了

你，那他们就恼火，这也许是像你所说的出于嫉妒，也许

出于别的什么原因。

欧梯佛洛：不管在这些事上他们对我怎样，反正我绝不想以身

试法。

苏格拉底：他们大概以为你不大抛头露面，也并不想把自己的

聪明传给别人。可是他们认为我心存博爱，我担心他们认
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为我一定会把自己的观点毫无保留地传授给每一个人而且

谁愿意听我讲话，并不收取费用， 我宁愿倒贴。我刚才

说过，你刚才也说过，他们对我冷嘲热讽，其实在法庭之

上有这些冷嘲热讽倒也热闹，只怕他们要是认了真，结果

如何只有你这样的预言家才知道。

欧梯佛洛：苏格拉底，没什么大不了的，你和我都会把官司打

赢的。

苏格拉底：你是打什么官司，欧梯佛洛？你是被告，还是原

告？

欧梯佛洛：我是原告。

苏格拉底：你控告谁？

欧梯佛洛：我追 这个人，大家都说我是发疯。击

苏格拉底：怎么？莫非这个人有翅膀？

欧梯佛洛：他太老了，飞不动了。

苏格拉底：他是谁？

欧梯佛洛：我父亲。

苏格拉底：我的好人，你控告他什么？

欧梯佛洛：杀人，苏格拉底。

①当时希腊各地的学者，到城市中自由授徒讲学，多半收取一定费用。苏

格拉底则例外，他重在教化人民，讲学有如布道，从不收费。

原文 既是追逐，也是控诉，因为含义双关，所以苏格拉底故意开

你却去追（控），所以玩笑说，莫非那人跑得太快 大家说你发疯。
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苏格拉底：我的天！ 欧梯佛洛，大多数人的确不知道正义何

在。我看并非每个人都能像你一样做正义的事，只有智慧

远远超前的人才做得到。

欧梯佛洛：老实说，苏格拉底，的确要超人的智慧。

苏格拉底：你父亲杀死的是亲人吧？一定是亲人，因为如果他

杀害的不是亲人而是外人，你就不会告他杀人。

欧梯佛洛：苏格拉底，你以为这有区别，真可笑，杀的是亲人

是外人都一样。你应该只注意杀人者杀人对还是不对，如

果杀得对，就放过他，如果不对，就应该叫他吃官司，哪

怕他是和你同吃同住的亲属。因为你知道明知他杀了人仍

和这样的人相处，而不控告他，不为你自己和为他洗除污

染，那污染就始终存在。 被杀害的人是我雇佣的工人，

我们在纳克索斯 种地，他在我的土地上干活。他喝醉

酒，和我家的一个奴隶闹意气，杀死了这个奴隶。我父亲

便捆了他的手脚，把他扔在一条沟里，同时派人到雅典来

问应该怎么处找一个法师， 置。这期间我父亲由这被捆

着的工人躺在沟里，不去管他，心想一个杀人犯，死了也

没关系。不料这雇工真死了。他被捆着又冷又饿，没等那

古希腊人可以随时拉出任何神来发誓，成为口头禅。这里是呼大力神赫

剌克勒斯表示惊讶。

希腊人认为杀害血亲，会遭污染（亦译污秽），祸及杀人者本人及其子

孙。必须受到罪有应得的惩罚，才能洗除这祸秽。

③纳克索斯是爱琴海基克拉迪群岛中最大的一个岛屿。

④ 法 师 （ ）是雅典一种指导祭神仪式、葬礼仪式以及赎罪方法等的

宗教法师。
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差人从那教门师父那边回来，已经死了。为这个被杀害的

工人，我控告我父亲杀人。我父亲和我家里人都对我大为

不满。他们说，我父亲并没有谋害那雇工，那死掉的工人

才是杀人犯，我犯不着为他自找麻烦，再说儿子告父亲杀

人也不合天理。苏格拉底，他们根本不懂得什么是神律中

的合乎天理与不合乎天理。

苏格拉底：我凭宙斯说句实话，欧梯佛洛，这件事既如你所

说，你难道真懂得什么是神律，什么是合天理，什么是不

合天理吗？你控告你父亲，你不怕有悖天理吗？

欧梯佛洛：我如果连这道理都不懂，我岂不是个无用的人，和

一般人没有区别。

苏格拉底：可敬的欧梯佛洛，不如我来当你的学生。到了法

庭，和米利都交锋的时候，我就说，以前我认为关于神的

问题，非弄清楚不可，如今听米利都指出我妄图改革神

教，言行是错误的，我就来做你的学生。然后我就说：

“米利都，你如果承认欧梯佛洛对神的看法是对的，那么

我的看法当然也是对的，就不该控告我，应该控告他，具

体说，是他腐蚀了老年人 他的父亲和我。是他教育了

我，教训了他的父亲。”米利都如果对我这要求不肯照办，

硬要我吃官司，不叫你吃官司，我就把他向挑战的这番话

都在法庭上端出来，你看行不行？

欧梯佛洛：说老实话，苏格拉底，他若控告我，我准能找出他

的弱点，在法庭上成问题的将是他，而不是我。

苏格拉底：我的朋友 既然如此，我更要做你的学生了。我知
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道，米利都他们一定是没注意你，倒是把我看透了，一下

子就来控告我，说我有悖天理。老大在上，我求求你，教

教我吧，你刚才不是说你懂得关于神的事情吗？那么，关

于杀人也好，关于别的事也好，怎样才是合天理和不合天

理？你说说。一切行动，合天理总是合天理，不合天理则

是合天理的对立面，不合天理也总是不合天理，凡是不合

天理的事情总具有某一种模式，不是吗？

欧梯佛洛：那当然，苏格拉底。

苏格拉底：那么你告诉我，到底什么是合天理，什么是不合天

理？

欧梯佛洛：我说，我现在的做法就是合天理的。告发杀人犯，

盗窃神庙物品的窃贼，以及其他干这类坏事的人，不管他

是你父亲母亲也罢，是别的什么人也罢，控告他就是合天

理的，不控告他就是不合天理的。苏格拉底，关于这一

点，我可以给你提供一个确凿的证据 我向别人也提过

证明对于一个作出有悖天理的事情的人，不管他是

谁，我们决不能放过，决不能让他不受惩罚，这是天经地

义的事。世人都相信宙斯是最完美最公正的神，同时也都

知道，宙斯的父亲吃掉了自己的儿女，宙斯把他父亲捆绑

可是我的父起来，切成几块。 亲做了错事，我要控告

他，大家却义愤填膺。由此看来，他们对我和对神的看法

①克洛诺斯（ ）在希腊神话中是天与地的儿子，他生宙斯、波塞冬、

哈得斯、赫拉等六个子女。地告诉他，其中一人日后将推翻他，他便吃掉他的

个个子女。他的妻子用计救了宙斯，得免于被吃。宙斯成人后，果然推翻克洛诺

斯。
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截然相反。

苏格拉底：欧梯佛洛，他们控告我，就是因为我认为他们讲的

天神故事难以置信。大家就说我错了。你对这些事既然了

解得这么透彻，你既认可这些故事，我当然应该跟着你

认可它。我还有什么好说的呢？我坦白承认我是不懂天神

面上，请你还是告的事情的。但是看在友谊之神宙斯

诉我，你真的相信这类故事是真的吗？

欧梯佛洛：大家一般不知道的怪事，还多着哪，苏格拉底。

苏格拉底：天神势不两立，互相作战，大打出手之类的故事，

你真的相信？ 这些事情都出自诗人之口，出自大艺术家

在庙堂各处的绘画，特别是每年的万神节 那天，大家

送到卫城的那件大袍上也绣着不少。欧梯佛洛，能说那些

神话故事都是真事吗？

欧梯佛洛：还不止这些，苏格拉底，我说过，你若喜欢听，我

还能给你讲一大堆神的故事呢！准保你听了大吃一惊。

①宙斯是古希腊的最高天神，统治天人两界，其权利是无上的 他神通广

大，是个全能的大神，所以称号极多，如“雷霆之神”“行云之神”“持大盾者”

“发兆神“”预言神“”友谊之神“”主客之神”等不下二三十个。

②这类神话故事，诗人荷马讲的最多。上面讲到的宙斯推翻他父亲克洛诺

斯时的诸神大战，宙斯把自己的儿子大匠神赫准斯托斯从天上扔下来，以及诸神

分成两派参加特洛亚城下的攻防战等，在《伊利亚特》中叙述甚详，都是很有名

的。

）是每年在雅典举行的庆神赛会③ 万 神 节 （ 　　日期在百牲月

（公历七八月间）的下半月，从十六日至月底，庆祝半个月。到雅

典娜女神诞辰日，雅典人把城中妇女为女神织好的件绣袍，由游行队伍载歌载

舞送到卫城的雅典娜庙披在女神身上。此袍经九个月的手工刺绣，绣着许多神话

故事。

第 8 页



等你有空的时候，你再把那苏格拉底：我才不会大吃一惊呢。

些故事讲给我听。现在你先把我问的问题尽量讲清楚。朋

友，我刚才问你，什么才是合乎天理，你并没给我讲清

楚，你只告诉我说，你现在控告你父亲杀人这个行动就是

合乎天理的。

欧梯佛洛：苏格拉底，我说的不错呀。

苏格拉底：也许不错。但是，欧梯佛洛，你刚才说，还有许多

其他行为也是合乎天理的，不是吗？

欧梯佛洛：是呀。

苏格拉底：你记住，我不是问你这个，不是要你讲一两件合乎

天理的行为，是要你告诉我一切合乎天理的事之所以合乎

天理，其基本模式 是什么。你说过按照一个模式凡是

不合乎天理的事都不合乎天理，凡合乎天理的事都合乎天

理。你忘了吗？

欧梯佛洛：我没忘。

苏格拉底：你把这个基本模式告诉我，我好看着它，用它作为

一个样板。或是你或是谁所作所为如果和这模式符合，就

①基本模式（ ）是柏拉图哲学中的一个重要术语。柏拉图认为一切感官

感觉到的事物，万事万物，永远在变动之中，因此没有真正的现实性。每一类事

物，都只是天地之外的独立自存的基本模式的仿象。这基本模式是永恒的，一成

不变的，不受任何外界影响的。举例来说，世界上有千千万万个苹果，但没有任

何两个苹果是完全一样的，但在宇宙间有一个苹果的抽象的然而是标准的基本模

式存在着，它虽然是抽象的，但它是完美的，不变的，永恒的，是真实的存在

朱光潜把 译做“理念”，几十年来成为惯译，罗念生后来译做“原型”，译者

在本书这几篇柏拉图对话中有时把它试译作基本模式
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可说是合乎神道天理的，否则就不合乎神道天理。

欧梯佛洛：你要我从这方面讲清楚，我就来讲清楚。

苏格拉底：我要你讲清楚。

欧梯佛洛：好的，凡是神所喜爱的事就是合乎天理的，凡是神

不喜爱的就是不合乎天理的。

苏格拉底：妙极了，欧梯佛洛。你回答了我要你回答的问题。

至于这答案正确与否，我不知道。当然还得由你来证明你

这说法对还是不对。

欧梯佛洛：当然。

苏格拉底：好，我们来检验一下我们的话。神喜爱的事，神喜

爱的人都是合乎天理的。神厌恶的事，神厌恶的人都是不

合乎天理的。这两者并不相同。合乎天理和不合乎天理，

是截然相反的。我们是不是这么说的？

欧梯佛洛：是的，是这样说的。

苏格拉底：我们显然说得很对吧？

欧梯佛洛：我想是对的，苏格拉底。

苏格拉底：好的，欧梯佛洛，我们是不是还说过，众神彼此争

吵，彼此不和，彼此仇恨？

欧梯佛洛：是的，我们说过。

苏格拉底：是什么事情使他们意见不合，引起他们的仇恨和愤

怒呢？我们从这方面来研究一下。譬如说我们两人对于两

个数意见有分歧，我们对这两个数哪一个更大，意见不一

致，我们是否就会彼此怒不可遏，反目成仇呢，还是说，

我们可以借助于计算，马上加以解决呢？
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欧梯佛洛：当然可以借助计算马上加以解决。

苏格拉底：我们对于一个大的东西或小的东西有分歧，同样也

能靠测量而解决，是不是？

欧梯佛洛：是的。

苏格拉底：我想，我们对轻重有分歧，也能靠称重量来决定。

欧梯佛洛：当然。

苏格拉底：但是我们意见分歧的事物，有没有无法决定，只会

使我们彼此敌对，彼此怒目相向的呢？也许你不易马上回

答我，我来告诉你吧。这不就是诸如对正义和不正义，高

尚和卑鄙，善良和邪恶之类吗？我们不正是在这些问题

上，你我和大家变成了势不两立吗？我们事实上变成了势

不两立。其原因就在我们对这些有分歧，得不到满意的仲

裁，不是吗？

欧梯佛洛：是的，苏格拉底，正是这类事物往往使我们变成势

不两立。

苏格拉底：那么天神们又怎样呢，欧梯佛洛？他们的意见分歧

不也是因为对这类事物意见分歧吗？

欧梯佛洛：是呀。

苏格拉底：那么，我的高明的欧梯佛洛，照你所说，有些天神

也想到事情有是有非，有高有低，有善有恶。要不是因为

有这样的意见分歧，他们也不会争吵了。情况是不是这

样？

欧梯佛洛：你说的对。

苏格拉底：那么，有一批天神总是坚持他们认为好的和对的，
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而对这种事物的对立面则厌恨，是不是？

欧梯佛洛：完全是这样。

苏格拉底：但是你说同一件事物，这一批天神认为是对的，另

一批天神却认为是错的，所以他们才有分歧，才争吵，才

互相攻打。你是不是说过这样的话？

欧梯佛洛：说过。

苏格拉底：那么，由此看来同一件事物，既受这一批天神厌

恶，同时又受那一批天神喜爱。也就是说，同一件事物既

是天神喜爱的，又是天神厌恶的。

欧梯佛洛：看来是这样。

苏格拉底：那么，按照这个道理，欧梯佛洛，同一件事物既是

合乎天理的，又是不合乎天理的。

欧梯佛洛：可能是这样。

苏格拉底：那么，朋友，你并没有答复我的问题。我并不是问

你，什么事物既是合天理又不合天理，而从你的回答来

看，一件事物往往既为神所喜爱，又为神所厌恶。由此看

来，欧梯佛洛，你要你父亲受惩罚这件事，会为克洛诺斯

和乌剌诺斯所厌恶，同时又会为宙斯所喜爱，为赫拉所厌

恶，同时又为赫准斯托斯所喜爱，也就不足为怪了。依次

类推，还有这一批天神那一批天神对此会各持己见呢。

欧梯佛洛：但是我认为，苏格拉底，关于我这个行动，没有哪

一批天神会和另一批天神有分歧。决没有哪一位天神会认

为一个人犯了杀人罪不应该受惩罚。

苏格拉底：好吧，欧梯佛洛，我们再回到人类来谈，你难道听
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说过人们争论，谁犯了杀人罪，或犯了其他任何罪，不要

受惩罚吗？

欧梯佛洛：这种争论从来没有停止过，尤其是在法庭上。人会

犯许多罪，可是他们总是千方百计设法辩护，想逃避惩

罚。

苏格拉底：虽然如此，欧梯佛洛，他们是不是一方面承认自己

犯罪，一方面又说尽管犯罪也不必受惩罚呢？

欧梯佛洛：那倒不会这样说。

苏格拉底：那么，他们总还是有所不为有所不说吧。我看，他

们如果真犯了罪，他们总还不敢说不该受惩罚。但是他们

会否认犯罪，是不是？

欧梯佛洛：是的。

苏格拉底：那么，他们并不争论罪人该不该受惩罚，他们要争

论的只是那个人是否犯罪，犯了什么罪，什么时候犯的

罪。

欧梯佛洛：是的。

苏格拉底：众神的情况不也是这样吗？如果照你所说，他们之

间也争论是与非，这一批天神会说那一批天神错了，那一

批天神却否认自己错了。朋友，老实说，不管是神是人，

没谁敢说犯了错误不该受惩罚。

欧梯佛洛：在这一点上，你说的大概是对的，苏格拉底。

苏格拉底：欧梯佛洛，可是我想不管是人是神 如果神也争

凡是争论者，其所争论的总是一件个别的事论 情。他

们对一件事情有分歧，总是有的神或人说那是对的，有的
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神或人说那是错的，是不是？

欧梯佛洛：是的。

苏格拉底：欧梯佛洛我的朋友，有什么证据证明天神全都认为

那个杀人的雇工死得冤枉，你告诉我你的证据，好使我变

得更聪明。那雇工杀了人，被那死者的主人捆住，那主人

派人去问法师该对他怎样处置，没等问回来，他已经被捆

死了。为了这个雇工，儿子便控告他父亲杀人，让他父亲

吃官司，请你来证明这件事是合理的。你如果能够清楚地

证明天神的确都认为你控告你父亲是合理的，我对你的智

慧将赞不绝口。

欧梯佛洛：苏格拉底，这可不是一件容易证明的事，不过我可

以证明。

苏格拉底：我懂了，你的意思是说我比法官头脑迟钝。显然你

能够向法官们证明你父亲的作法是错误的，是天神所厌恶

的。

欧梯佛洛：我当然能向他们证明，苏格拉底，只要他们肯听我

的。

苏格拉底：如果你说的有条有理，他们自然会听你的。不过我

对你说的话，产生了一个想法，我想：“即使欧梯佛洛向

我多么清楚地证明所有天神都认为那个仆人死得冤枉，我

从欧梯佛洛那儿也无从知道什么是合乎天理的，什么是不

合乎天理的，不是吗？因为就算这件事是天神所厌恶的，

可是这并不能说明我们刚才谈到的合乎天理与不合乎天理

的问题。我们刚才说过天神厌恶的事情同时也是天神喜爱
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的事情。”关于这一点，我想你就不必再谈了。你愿意说

一切天神都认为这件事是错误的，他们厌恶的，你就尽管

这样说吧。但是关于那个定义我们是不是应该修正一下，

我们是不是应该说，所有天神都厌恶的事情是合乎天理

的，有的天神厌恶有的天神喜爱的事情，是既合乎天理的

又不合乎天理的，或者既不是合乎天理的又不是不合乎天

理的。把这说法作为我们对合乎天理和不合乎天理的定

义，你看怎么样？

欧梯佛洛：有什么不可以呢，苏格拉底？

苏格拉底：我这方面倒是没什么不可以，欧梯佛洛，只是你要

考虑一下你那方面的问题：这个定义对于你答应要教给我

的学问教起来是否更容易。

欧梯佛洛：我可以肯定一切天神都喜爱的事情是合乎天理的，

反之，一切天神厌恶的事情是不合乎天理的。

苏格拉底：那么，欧梯佛洛，我们是不是得重新研究一下这一

点，看它是否正确？还是我们就按自己的主张和人云亦云

的说法，把这一点肯定下来呢？你说还是应该研究一下这

一点是否正确呢？

欧梯佛洛：我们应该研究一下。我总觉得这一点是对的。

苏格拉底：我们很快就能知道得更清楚，朋友。我们这样来考

虑吧：究竟是合乎天理的事情所以神才喜爱，还是因为神

喜爱这件事情它才成为合乎天理的呢？

欧梯佛洛：苏格拉底，我不太懂你的意思。

苏格拉底：那么我得试着把话说清楚。我们说被运载着和运载
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着，被引领着和引领着，被看见和看见，你知道这一类的

情况是有区别的，你也知道区别是什么。

欧梯佛洛：我懂了。

苏格拉底：难道不是也有被人所爱的事物和可爱的事物之分

吗？

欧梯佛洛：当然。

苏格拉底：那么请告诉我，被运载着的东西是因为被运载而成

为被运载的东西，还是因为别的原因？

欧梯佛洛：不是因为别的原因，只是因为被运载。

苏格拉底：一件被引领着的东西是因为被人引领着，一件被看

见的东西是因为被人看见，是不是？

欧梯佛洛：那是当然。

苏格拉底：那么，人看见它不是因为它是被看见的东西，相

反，它是被看见的东西是因为被人看见。人们引领一件东

西并不是因为它是被引领着的东西，而相反它是被引领着

的东西是因为被人引领着。欧梯佛洛，我要说的意思不是

很清楚吗？我要说的就是：一件事物是怎样，并不是因为

它被变成怎样才怎样，一件事物是什么状况，并不是因为

它被变成什么状况才是什么状况。你或许会不同意这个事

实吧。

欧梯佛洛：我同意。

苏格拉底：那么，一个被喜爱的事物也是或者处于被喜爱的状

况，或者受到人喜爱，不是吗？

欧梯佛洛：是的。

第 16 页



苏格拉底：这和前边说的那些情况一样：人们爱一个事物并不

是因为它是被爱的事物而爱它，而是，它之所以是被爱的

事物是因为人们爱它，是不是？

欧梯佛洛：当然是。

苏格拉底：那么对于合乎天理，你又怎么说呢，欧梯佛洛？照

你的说法，合乎天理的不就是被所有的天神所喜爱的吗？

欧梯佛洛：是的。

苏格拉底：它被喜爱原因在此，在于它合乎天理，而不在于其

他原因？

欧梯佛洛：是的，只在于这个原因。

苏格拉底：它是因为合乎天理而被喜爱，而非因为被喜爱而合

乎天理，是不是？

欧梯佛洛：我看是。

苏格拉底：但是天神喜爱的事物，他们就喜爱，就受他们喜

爱，原因是他们喜爱它。

欧梯佛洛：怎么会不是呢？

苏格拉底：由此看来，欧梯佛洛，神喜爱的就是合乎天理的，

和你所说的合乎天理的就是神喜爱的，这两种情况并不是

一码事，两者是有区别的。

欧梯佛洛：怎么会呢，苏格拉底？

苏格拉底：但是我们已达到这样的一致意见：天神喜爱的事物

受他们喜爱，是因为他们喜爱它，原因在于他们喜爱，而

不是因为这件事物可爱而喜爱它。

欧梯佛洛：你说的对。
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